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G DI R
— WS SRR & R

LT N

1. BB (exical field)

1

—_

il
T

BT, SBRBLVIEENEE LenlE, Trer (1931) Hizv b
T, 23Uk, M YVRBEOEESEOREROFEE (“de Entwicklung deutscher
Verstandesworte @) Z~>72H D TH -0, Trier (1931) OHIHT, b
V=71 BEELNTEL, SELTRBLOHE FORRICBANT, 20
LDV SFEEREINDITEEHIELDOLOTIEARW, BELNE
DOFELEFNICH T HEREENRDOREW, | LR TWSE, Lrdb, [H
HEEERTHRICHFHT DS ROEEIZEBWT, MMER oKX
BIZZDO—DIZ9ET, LALEREOLOTERW. ZHITEHEL, &
DVNEENEEL T, BEohicZ bFIEES T ITEEL TS E
BRMDOZ LIS D, O) TENIGEOMEGERTH S, £ HITM AT,
EEE LN LT, —OOSfiaN Rk, MEEEKRT IR, Z
NZdERHLONVEEEON S EBOTHITLENRTEL S, 9]

ZNLDE, ZOHERTELE L TERROSE THEmI, BRL T,

AERBICOVWTEMINTHGROMEALE LT, U Fo3 x5 F52 L
HTED,

DFEFEBIX, EROBREHICI > TRV 2L DEIER B0,

@l % BN FHOBEROBHS, FRHKOBRBIRY 2 < HHX
AHH8),
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® NS DFDOIFEENREZEGEH DR 7k A ﬁﬁﬁ@lgg%giflﬂéﬁﬁ:
5,

AR TIE, EROOBWRIFICH L TIXEET SIS, QDR
AL T, BRFEAT-REWREZIT (25780 50T THE, &
EDLELLELIAHINTNRW] THSH5. TOMRPFIZZELDLZ
Lk, DEVEENTRY., XPAMRO-FTEL VBT LS EEX
LNDERDTARTIIONT, FNOBANBTEALRERLS EhD D TiEAR

o MERDIX, AT LRIBERERBERETDHZLTHH-T, HA
WHRSL LIRS — D> DORKEIE ARV R 2EIL, 2L LT, FERO/N
WREFESTWDERERHDIN V-7 OREEHAERTPL Z L TH
%,

@DV LT, REMICHEDLRE LD, ZhETETIHN
TRARYLDS, HHBIMIZDIFMINIZ D RO > TORNEEZDINLTH S,
ZOREIX, THET - U =7 ORE) ITETIrEo>K0,

VLHF, FERBIZOWVWTOBELNE, KR ELTELTWARY, Sylvester
(1994) TiZ, Oxford English Dictionary DiEZidik &, Roget's Thesaurus
of English Words and Phrases D #HBE AL LT, bY—T DiE
B (BB obke, kaaWmo e slAaeE oD, [FH]
(EXPECTATION) DFERZIBORE L2 REFENHAA TS, Backhouse
(1994) Ti, AAFEOREOFERIE ZMNRIZ, [FEROBEKSE] (‘lexical
semantic field’ ) 23HEEINTNDY,

2. BOBEE - REEB

ZiL, IE6IE5RPBHBOTIE AL, TEIELREHRBFRORY hT—
I TCHEWCEZHH->TND, 22T, KEBEOBRKBERKIZOWTHET S,
REZBILRE o0, B EMNITTAIHETHD, TR & TEN] ©
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EOICHWIRMOEMERL TS, [H - RE2ERTESEBNICIE,
IDX5BXTHRELRAbND, TREW] & Uhawy, TR & Tk
Wi, TRy & TEv, TR\ & THIv, TEng & HEv ], TN
& MW, TEn) & Han E, Rk,

KEZBOEMIT, —HOOHEN, —oDHEOEMK YTV —2FHEH-T
WT, Z2OHT, “o0, HKTDHROESERESN, “DOOREED
BN, TR ENOmIZtE Y PER TS, WS HIEHD. “D0Mm%
<HA>W (FZ A/ L<—> (A F AR THRT, A T N1K
TORETTZAMIZH D], THRUPW] I, T1RICORET A F A%
WWhHd| EVHEKRELS TSR, KEFEIZ2FENSIVLLTND 2RO
B/INERV AT LATHD.

3. WIOHH : F|EK L ARE

BORIEANZEETRD X, B8, bl TEOB/MILENIITIER
NWDOTER] DXV, TZOBIENIZERNOTT A LidnbiR
W, TZEOBIIENIZERVWOTTD) Ti, TEW X TREAH D) &
WHBHRTHEDONTNT, [ZOBHERV] LHRE>THDLDIF TR,
ZOWED TEW] Tk, <+>:<—>OFunFMmEhTnd,

(B DL DT, AT ABZHNLT D77 ABOFEKRE, wEhiz
BHomFTHEbNEY [EFER ) (unmarked form) ELFEDY, ZHTHf
LT, 8w ok 57%5E% THEHR] (marked form) EFPATWD, ¥,
75 A<+ >R RTHGER, AP UEERERTHEL L THHE
bhd,

ThEM1ICRT., Kho B T30 0%, TRBn) & TRUH»
W OFEBRT A RRTAETHY, (R385 5] 2FBHKL, FToOk
fl, WO D (2B, THEPW] LT 5. Zhids/MNERg
DERBFTH D,
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[Ix1)
TR
TRTRUN AU,

K1 TH25X51, BRBOBEHMRAER TIIRRKEREZXZRLRNG,
BT SE8REH &, BakeRETIERHEE D D WITRBE L RL
TRRTTHD,

1 LFECABTZRTOIE, M20X 52K LOEELH D,

(1% 2]
A YA

N

M3, K1CHRERENE TRARLEZbDTHS. <KIL>E, K
B B ERFARICIGEOEKRERTH Y, B <EWFER> L LTR
Uco <IRTCEC> b <ZeRMiStE>13, BWEETHD, <HREHE> L <m
WS> 1, SEEOMERRFHEOEAICR L, EHRICENT RIS D 2
BEECASTNDEEZTIOA, 22 TREKRERICANTE, &
REZEIE, 2 HT (componential analysis) O FEIC L > THitHEh 5,
ERBOMBERDIITOFBIC L > THRL, HIERBOLETHE
WA, 3 X OB ORIRIC I B R E ORI B A AT B BEAD Y
W, &5iz, BHEKAOKRELE BMI ANTYLARETHS56, M1ic
bote TESHDHD] OBO, BREE (20 1L, <+HE>D (72250
Db HEREMF A< — >ILE > T (2250 AhEEL LThEPhDZ
EBHLNTHDHDOT, K3 TIERRLEW,
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(x3])
< E BRI > <L >
< ITE > <1>
S PETETES k>
% <tk > <4+ > <—>
U <mEpE> <—> <4>
i AQN A AUV

4. TROEREN S LEOFERF

TRV & TEW) OFEREBIY, thoRBEONBHERT S 2%kG, 3K
TCICB D SRR DERB EMAGHLEINT, &V ®ERO<KRIL> DFES
BER R 50,

2 WILDRIEFEARGL, BANICT T, IRV, N O—xTH D,
B 41X, BHREEEZRILWHERZRTH D,

(X1 4]
DA
AN HE N

X5 Tid, M OFETEWHEE L BEREREZRET D,

(5]
< FEBEHI > <IRL>
<WICEL> <2>
B e > <>
% < Fgitt: > <+> <=>
| <HEEH> <=> <+>
FEIHH AN HFEW
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26, OlMmwvy & HEW, @ MRV & TRy, @ HEW] &
GEW] DZD0OXRT EBRTHZ LT dH, Ibi, =fMed 3kt
RO D <PEHE>ITBD S BMIBAT T, 3MIL K> ORRERIC
F-oTRAMENRS, ik, BIEESIOMFEX Y S EHFOEEFFTEHY,
@i, BEAOHFELV LT HOEE ST, OiF, KEHE T D,

ZO3MM6FBEBORBELBERERITHBMLUTRT L, I6DKSIKRD,
PeDHRORER 11X, TOBKELRPEBRTHDIZ LERT,

(6]
RIS AR ek <>
<> <3>
£ | <ZeRigEt: > < B >
" <Kk > <+>
< WM > <+> <=>
B> <+> <—>
| <wmtk> <H> (<= | <+> [ <—> | <+> | <=>
<A > <=2 | <+> [ <> | <+> | <—> [ <+>
FERIHH T [ DKW [ S | HEWN | 2B | B

Mg & HEW, TRV & TEWh, BEv] & TRV 2SR 5K
BEBO3MIX, FhEnB/N A AOERBEERL, = O0BLhk L LT,
e bs 3 IRGHR OB T, HDHHLPL HHEADANE TV IZ DN TR,
HDIWIEE X D L &I S BRI <HEMED> OFERBEERL TS,

®ic, TREVS & DNSK, T & T, T & TN o
3D, FNENB/NOERBEOS-TD, ZThHIE3RILORER
R T, TREW] & NS X, WO - # - &S D 3 HROKMIC
DT, [HWw) & TE 3 - itk L TeESo/NhEnbDiz>n T,
MR & TV 138 - BICE L TR OB DD DIZ >V TEDLILS,
[BX1 %, <HR>ORENRRWGET, BEHAFRIREINDS Fx) &



I TH B,

X7 O<ZEREEHED> O, <HEXBEXEmI>IE, THREMLEmIokse) %
KL, <@I<MVEE>IZ, TEEX23, MEHEILIL/NEW 2L, <E
E>REVEEDIL, TRIPHEEBEIVOREW] KT,

RE B D Nk
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(1% 7]
BRI <¥Ic>
It < oes> <3>
B B> | <R X B> | <5 <REVES | <lE > RV
%<Eﬁ.ﬁ> <H+> | <=> [ <4> | <=> | <+> | <—>
BI<HER> | <=> | <+> [ <—> | <+> | <=> | <+>
FEHIHH BBEW | bWEW| H20 | 9T | S | IFFN

X3, M5, M6, M72&8b¥5L, M8DXH>RRILEAFDE

BB E D,
(X 8]

TR B Ik <®woL>

CHES | <1> | <25 <3>
_ , ip — THEXH <R <|<RX >
<> <mok>|<ipc) <wm>  RBSHESSRS
iﬁglﬁ/ﬁlmﬁ <1> (1 <2> <1> <3>
m | <HEHE>]  <-> <+> <=>
| <EEHE> <+> <K=>

< batE> <> I<=>

Bla| o€ k05 b L b|B6| 5|5 |5
) BT |5 (5| < 0| & B0 B|wo|T e 2
SEETHH AN AN ANEANEAY RANRANRVAR R AN - - R AN E AN RN RN
|7 [ARRA

8 TiX, PhLIThET H/NhE

RRBPHAGDLE ST, &Y ki
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DB 2 A E LB 2L L TS ZEBRENT NS,

S. HEEH L FERE

MRBOREICGERHHOBER N EETHDHZ L2 34, 4fi TR
Teo EBEOGLBDODTSH - & bEMNZRDDOIX, HBECBITISERTH D,
Concise Oxford Dictionary 5 8 ik (BL'F COD 8 LWRE) ZHAWTAH B,

(1) tree: a perennial plant with a woody self-supporting main stem or trunk
when mature and usually unbranched for some distance above the
ground. (COD8) (BAKRKHZIIARBEDOL -0 LizcERE2 LD, @
W, MU S TEEN TOET S 248 ORI, )

(2) shrub: a woody plant smaller than a tree and having a very short stem
with branches near the ground. (ibid.) (KX ¥ H/hE L TEMNEL,
R < THRCY D ARAR DR )

(3) grass: a vegetation belonging to a small group of of small plants with
green blades that are eaten by cattle, horses, sheep, etc. (ibid.) (4,
B, FLRlIPRL, REOESEZ DO HFHO/NEDOHY)

(4) herb: any non-woody seed-bearing plant which dies down to the ground
after flowering. (ibid.) (BA{E#, HhfmicBIIvTHSET B, FEARE O
EM:ORE)

tree & shrub MZFERIL, HAFFED, ORLHEMNR &AL, THMEKR] T
WD ehnd, HEAEOHEZBRTIE, TOo2HbET &) &
BEA TWD, ¥, EEOHEERIZIE, BRAD X)) KHTI-DHEENR
AN

grass & herb Oz Rix, AXRFBOFBRE TR IR TR, WhHED,
[{ &) THAB. (herbizix, Hlic, TFER] OBFEXRH D, T TiEHkb
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2\ ) grass i, BV, FoTCRERLOAMRXRLIHEOMMT, herb i3,
RO LPREELLOEOWRITH S,

b 5 —, forb LS HGERH D, Oxford English Dictionary (55 2 k)
DEZEZFIHATS.

(6) forb: a herbaceous plant of a kind other than grass: applied chiefly to
any broad-leaved herbs growing naturally on grassland. (grass LA %k @
HAOHM 3L LT, BN PIE DIEEED herb O A £5 LT
5.)

INZZE (RhOLMPWEEDR] T, grass £lX > X W L TW5,
L ZAM, forb &5 EENE, FDCOD8IZ D, The Shorter Oxford
Dictionary iZ %, Longman Dictionary of Contemporary English (1967i))
iZ %, Oxford Advanced Learner's Dictionary (554 k) 12 H# > Tz
W, OED TX 90 ooz, 7T AV IodFRICITHEINTNED
iz, ThD,

(8) forb: any herbaceous plant that is not a grass or not grasslike. (Random
House Webster's College Dictionary) (grass LAS D, & 5 id grass
5 L < BRWELAKIH)

A XV AFFETIX Tgrass + herb) 23, 7 A U W #GETIX Tgrass + forb]
A, BAD IKE] IZHLELTVWDEEZXLND, HIZWRIE, F1FV R
RKEETHT AV WEFETH, (S IHMBTLHIHERMRHEGEIROVOTH
Z

BAX, MMEEEEDHSLBADTIEHEK ] LnHoTna, IEABIRAS
HHDOLEE], T &1 Lot h, HADHMTRTEER, [E] Lo
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b, AEOHMTRTEAATVD, EFET NWINEKR] LWz,
Micii b e Z Ot R i RS,

FFEITIE, T E X)) ITHYTHIERBNH D75 5%, animal iZxtd 5
plant 23 525, ZHIXET DI ThHiY) ThD. vegetation 5d B, 4
LICGERIT, K& &) FEBLARTKARANVE S THS,

COD 8 Didib 2 F230 D iT, WMt DFEZEY WILT, tree, shrub,
grass, herb ZHERIHH &4 2 <KW > DiEmY (X19) 2®ET DO,

(X191 KFEOHMF OFERS

plants
<+ woody > < — woody >
<+ along trunk >|< — a long trunk >|< — long leaves >|< + long leaves >
tree shrub herb/forb grass

HAFEORMRDEBBRIZONVTIE, KI0DX 52 B#E2HETE 3,
RIELORBEHLNCT D DI, BHRERLAETERTS, KED,
AKETROWPIZE > TELEARABRIEINLTNS,

[410] HAFEOHM R OFERYE

EAEE XX/ Hith
R E R <+ woody > < — woody >
REIRIEHE & <&

M9 LMI0BHRDZ L, HYMROLLI S D, KFELHAFEORDER
NEL 25, BREESONEVIBIVIE, BAOMET, ZZToRHE
BHICIZIA S 7223, #HlxiX, grass & herbfforb DX RNE, I—a v DR
DB - & DI LREO D DD LAz,
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6. EhHYIC

LLE, FBmBHEHRORRO L WE, T O EAI~DGRE DEEM,
WA - FEEBROER L VWS EP ST, BT OERBEE R L,
1931FITHE E > Te3BRB O NS THHRAT bR TWNS L5 BE
%, ZOBRORBEBEARMNCERETHY, REOHERERIET D &
KE->TERDIEVZLZOTHEHDIZ LERLTND EEZ D,

=

(1) i, 1999 FE10H 16 H Iz ithh e A NBREEE, BAR- - THHAE
@%@Enm— i ER Iz, 2 LiIEERERT Lk OREKRERO- -
ZHBEL L THERSEILLDOTH D,

(2) Hoberg (1970), 59.

3) 1200%EtH» 5 OB OERZ TV, Wisheit (FA&), Kunst (ZE4f7), List
(&l"i) OEMBLUCHERORKBEKR L, ZhUBZOIV—THIZED
TEORNEBERTDHELOEZHOIZEHEHE Tnbd, of. Guiraud (1969), 77-79.
(Wisheit, Kunst, List ®F1aRiZ, Fo—3F - G FRR (1967) 2Lk ->TWD,)

(4) Kein ausgesprochenes Wort steht im Bewusstsein des Sprechers und Horers so
vereinzelt da, wie man aus seiner lautlichen Vereinsamung schliessen konnte.
Jedes ausgesprochene Wort lisst seinen Gegensinn anklingen. (Trier (1931), 1)

(5) “In der Gesamtheit der beim Aussprechen eines Wortes sich empor-
dringenden begrifflichen Beziehungen ist die des Gegensinns nur eine und gar
nicht die wichtigste.” (ibid.)

) Es sind seine Begriffsverwandten. Sie bilden unter sich und mit dem
ausgesprochenen Wort ein gegliedertes Ganzes, ein Gefiige, das man Wortfeld
oder sprachliches Zeichenfeld nennen kann. (ibid.) Wortfeld [F& 351 (H 5 W\ X

amEE D) Lo HEER, %@Hmkk%%%mﬁféhfméoﬁamm
lexical field, AR TiE, FERE) L LTEL, HMEIrxhicELD L XTI,
Y 7mB%mmmuwu%)&ﬂi%%%ﬁofwéo:@ﬁﬁ?dﬁ%
s543) (linguistic field), TEMHE] (semantic field) bHANSN D,

(7) FB3IHH (lexical item) X, H3E, ﬁéﬁ?iﬁf, A bk D, BRAAZ O DEFE
RIGOHEENLSHBGIH I N 6, SEBmICBIT 2\ OBRIC & > THm &
2%, TKREMOHLSH) 1ZDBOEHIC <‘: FEDLEHMELTBI S5, HlAIE,
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Lehrer (1974) i, DFERBO—> L LT, LAfIzE brown O TFIZ, tan (3K
), beige (9 Tb\,‘%@), cocoa (ZFEf) ZEELTWVWAN, ZTNT
brown OERFIHBR Y R REEINTL EEFEZXD0E 5. HEED [Hh)
DFOEREL LTO [<hiewvy, TWigy, TRAUL, THE, TRl &Eidm
fliz, BUZ TdHhr) LIEEULIZen TR 2SBS0 LRy,

® FU—T7H&HIZ BEORVWEEROEREZEE L Tz, “Und dass wir
genau wissen, was mit thm gemeint ist, legt gerade an diesem Sichabheben von
den Nachbarn und diesem Sicheinordnen in die Ganzheit der den Begriffsbezirk
iiberlagernden Wortdecke, des liickenlosen Zeichenmantels.” [$+% & 1L /2 581
RIZEBR LTI 2O L <M>THDDIE, BBEOS £ EDE
P HOSEEE L, BSEEE S oM, REOLRWE SHEO2EOHh~
DIMAANIZ E > TWNBD, | (Trier (1931), 2)

(9 “ It (=the theory of semantic fields) also involves the idea that a language is
organized according to the world view of the particular nation or culture which
speaks it and is their attempt to analyse their experience. (Sylvester (1994), 21)

(0 “...the meaning of an item of the vocabulary is seen as being specifiable in
terms of the various types of intralinguistic semantic relations...” (Backhouse
(1994), 19) (HRE  HA)

1) Hva>iF, FREBEXNSNEHDOL L TORMEEEZRT

12 Zook>sREEEX, TRHEE] (contrary terms) &FHEH, oD Z A 7D
MEGELIXAEN S, cf Webster's New Dictionary of Synonyms (1968).

(3 cf. Guiraud (1969), 78; Geckeler (1971), 180, 196.

(4 cf. Backhouse (1994), 10, 21.

5 Gordon and Sadler (1999) : 507 —508IZ1%, >V 2 — & %fdi - - ZZHIBAMRGE
BOXERD Y, BRI, KOO0, BABERIFE OO Whetkz xR L
TWd,

6 wILZEMoiERIT, BHR TR 27 —RPFRT—<D—D2OTH D,
cf. Greimas, A. -J. (1966), 35.

(1 9 » <+ along trunk >, <— along trunk >, < - long leaves >, <+
long leaves >, IKOBEHREZETH D, b o LRRNRRI AN HDPHL
nzu,

&% %H
Backhouse, A. E. (1994). The Lexical Field of Taste: A Semantic Study of
Japanese Taste Terms. Cambridge University Press, Cambridge.
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